
Глава 57: Счастливый момент

«Название села удачное. Наше будущее должно быть очень благословенным». Мадам Хэ
широко улыбнулась, когда увидела название деревни.

Название села было второстепенным. Главное, что им наконец-то было где поселиться.

"Да, мама. Наше будущее должно быть лучше, — с улыбкой ответила Нин Юэ.

Проводник привел их в самый центр деревни Лайфу, где жили местные.

Староста деревни Лайфу был мужчиной средних лет, который выглядел немного старше Нин
Бая.

«Это староста деревни Лайфу, Ян Гуан. Это староста деревни семьи Нин, о которой вам
рассказал магистрат, Нин Бай.

Судья фактически проинформировал его заранее!

Нин Юэ снова увидела преимущества бронзового жетона. В то же время личность этого
человека была еще более подозрительной.

Подумав об этом, Нин Юэ снова посмотрела на Гу Юя. Гу Юй определенно знал этого
человека, но не хотел говорить об этом.

Забудь это. Она бы спросила в другой раз..

Нин Юэ пришла в себя и увидела, что Ян Гуан уже проверяет официальное письмо.

Чем больше Ян Гуан читал, тем больше удивлялся. Плата за проживание для этой группы
людей была прописана четко, и именно ее цитировали вскользь.

Казалось, что этих людей все уважали.

Он молча оценил большую группу людей. Однако эти люди были одеты в лохмотья, поэтому он
не мог видеть ничего другого.

Они также спасались бегством. Было очевидно, что они беднее жителей деревни Лайфу.



«Я очень рад, что здесь есть такая большая деревня, как ваша. Просто мне сначала нужно кое-
что сказать. Я староста деревни Лайфу. В будущем я буду единственным сельским старостой».

«Если у вас есть какие-то проблемы или трудности, вы можете прийти ко мне. Восточная
сторона деревни является запретной зоной. Никто не имеет права приближаться к ней. Вы
должны контролировать детей дома. Если кто-то не послушается и пойдет в этот район, с ним
будут разбираться по правилам деревни».

«Я размечу большое открытое пространство к югу, чтобы вы могли устроиться там. Что
касается того, как будет дана каждая семья, вы можете решить сами. Не забудь сказать мне,
когда закончишь».

«Уже полдень. Сегодня ты не спешишь строить дом. Строительство дома – это не то, что можно
сделать за день или два. У нас есть несколько семей, которые уехали. Ты можешь остаться там,
пока твой дом не будет построен.

После того, как Ян Гуан закончил говорить, он вернул официальное письмо Нин Бай.

Его аранжировки были хороши. В чем они больше всего нуждались сейчас, так это в месте для
отдыха.

Как и сказал Ян Гуан, построить дом за день или два невозможно. Сначала им нужно было
найти место для ночлега. Иначе не было бы убежища.

«Спасибо», — с благодарностью сказал Нин Бай.

После стольких долгих скитаний ему наконец-то нашлось, где остановиться. Как он мог не быть
счастливым?

Ян Гуан посмотрел на эту группу людей и действительно расстроился. Изначально в их
деревне было очень мало людей и много ресурсов. Теперь, когда группа людей пришла
разделить ресурсы, ресурсы, которые мог получить каждый из них, уменьшились.

Однако таково было намерение правительства. Судья лично приехал сюда, чтобы предупредить
его, что он не может плохо обращаться с этими людьми.

Он действительно хотел знать, кто эта группа людей.

Поначалу он очень переживал, что эти люди будут издеваться над ним. В конце концов, эти
люди были беженцами, о которых упоминал магистрат.

Он не ожидал узнать, что эти люди были простыми людьми, которые бежали.



"Пойдем. Сначала я покажу вам, где вы остановились.

Ян Гуан привел их в дом, в котором они будут жить в эти дни. Хотя семей было всего три, но
дома этих трех семей были все же очень просторными.

Мадам Хе и другие невестки схватили самый большой дом в первый же момент. У них было
больше всего членов семьи, и у Нин Юэ было двое детей. Без большого дома они не могли в
нем жить.

Кроме Третьей тети, которая что-то бормотала о ситуации, никто в деревне не возражал.

После того, как семья Нин уладила свои дела, они начали готовить.

Поскольку они уже прибыли в Линьчжоу, они были так счастливы, что забыли поесть. Они
почувствовали голод только после того, как успокоились.

После еды наступила ночь.

После того, как Нин Юэ передала двух близнецов старому мастеру Нин и старой мадам Нин, ей
не терпелось вытащить мадам Хэ к реке. Она нашла укромное место и положила
приготовленные туалетные принадлежности и сменную одежду на подушку.

Поскольку была ночь, мадам Хе не только не видела циновки, но и не могла видеть, что было в
бамбуковой корзине. Она подумала, что Нин Юэ принесла сменную одежду.

«Мама, мы не купались уже много дней. Наши тела воняют. Давай сначала вымоемся, — с
улыбкой сказала Нин Юэ госпоже Хэ.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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